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MAGHZIAKA ATIOTEAEZMATA

MoabOnolakd Arotedéopota
Leprypdpovrar ta podyoiara omoreléouora Tov HOORUATOS 01 GUYKEKPIUEVES YVAOELS, 0ELIOTHTES KOl IKOVOTHTES
KOTOAAAOD ETITEOOD OV Bt ATLOKTHOOVY 01 POITHTES UETA. TV ETITVYH OAOKAP@ON TOV UaONuUaTOG.
2ZouPovievteite to Hopapryuo A
o [lepiypagpn tov Emimédov twv Mabnoiokdv Awoteleoudry yio kabe éva kvkAo amovdadv abupwva pe [iaiolo
Ilpocovrwy tov Evpawraixod Xapov Avarorns Exmoidevons
o [lepiypagiroi Aciktes Emmédwv 6, 7 & 8 tov Evpwnaikxov ITAosiov Ilpoooviwv Aia Biov Mabnong

xou Iopaptnuo B
o [lepiinmuiog Oonyog avyypopns Mabnoioxdv AmoteAeaudrwy

Familiarization with the language (morphology, syntax, metre, style), the literary genre, and the
sociohistorical context of Horace’s poetry.

Upon successful completion of this course, students are expected:

(a) to know the vocabulary, to be able to parse sentences and to translate the text

(b) to have acquired basic knowledge of the main features of Horace’s odes and their relationship with
archaic, early classical and Hellenistic Greek Lyric and basic familiarization with metre.

(c) to interpret the poems taking into account historical, prosopographical, sociopolitical data and
parameters

(d) to talk intelligently about the construction of the lyric hic et nunc.




evicég Ikavotnteg
Aopfavoviog vmown Tig YEVIKES LKOVOTHTES TOV TPETEL VA EYEL OTOKTHOEL O TTVYLOVY0G (OTWGS OVTES OVAYPAPOVIOL
aro [oapadptnua Aimdoporos kar moportifeviar oxolovbwg) o€ wola / ToIES Ao AVTEG OTOOKOTEL TO [LAOnUa, .

Avolitnon, avaivon kar obvheon dedouévay Kai 2YE0100UOG KOl O10YEIPITN EPYDV

TANPOYOPLOV, LUE TH YPHON KOL TV ATOPAITHTWOV 2efaouog ath OLaYOPETIKOTNTO, KOl OTHY

EYVOLOYIDOV TOAVTOMITIOLIKOTHTA

Ilpocopuoyn oe véeg katootaoels 2eflaoiog oto pooiko mepifidAloy

Anyn oamwopdoewy Erideién kowvwvikng, exoyyeluotikng ror noixng
Avtovoun epyocio vmevbovornrag kar evaioOnoiag e Géuazo pviov
Ouadikn epyocio Aoknon kpitikng Ko QDTOKPITIKNG

Epyacio o€ 0160vég mepifialiov Tpoaywyn ¢ AebBepng, ONUIOVPYIKNS KOl EXOYWYIKHS
Epyacio oe diemotnuoviko mepifaliov OKEWNS

Topaywyn véwv gpevvnrik®y 106V

Collection, analysis and synthesis of data and information with the help of the appropriate
conventional or digital tools

Independent work, development of initiative

Adjustment to new environments

Work in interdisciplinary environment

ITEPIEXOMENO MAGHMATOX

In depth linguistic analysis and interpretation of selected Horatian odes, approximately 300 lines in
total.
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VA TLOTWTIKN [LOVEOO,)

AEIOAOI'HZH ®OITHTQN
Heprypogii e drodixaciag alioddynong Three-hour written exam in Modern Greek (or English —
option for Erasmus students only). The exam consists of two
Tdooa A&ioloynong, MéBodor parts:
acioloynong, Aiopoppwtikn n
2oumepaouotixy, Aoxwacio  TlollomAng
Emiloyig, Epwrtiioeig Zbvrounc
Amdvinong, Epwrtioeic Avémroéng

Part I (morphology, syntax, translation) = 55/100

Part II (interpretation) -45/100. This part contains several




Aoxwiwv, Exilvon [pofinudrwv, poxtn
Epyooia, ExOson / Avagopa, IIpopopikn
Eééraon, Anuoaoto, Iopovaioon,
Epyaotnproxn Epyocia, Klivikyy E&étaon
Acbevoig, Korliteyvikyy Epunveia, AMy /
Aldec

Avogpépovror PHTE  TPOGOIOPLOLUEVO,
Kpitipla al10A0YNoNS Kal EGV Kol TOV EIVOL
TPOCPACTIUO. OTO TOVS POITHTEG.

questions that require brief answers — maximum length of
answers is indicated on the exam sheet.
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